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See the notice on TED website

239335-2026 - Konkurrensutsättning
Slovakien – Byggnation av vägbro – Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
OJ S 68/2026 08/04/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Mesto Košice
E-postadress: martin.sustrik@kosice.sk
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Beskrivning: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.
Förfarandets identifierare: 05e51b75-9dca-449b-8956-2646ed12677e
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/239335-2026
mailto:martin.sustrik@kosice.sk
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Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45221111 Byggnation av vägbro
Ytterligare klassificering (cpv): 45111300 Demonteringsarbeten, 45233142 Vägreparationer, 
45231113 Omläggning av rörledningar

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Hlinkova  
Ort: Košice
Postnummer: 04001
Del av land (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slovakien
Kompletterande information: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 8 336 685,79 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande, Upphandlingsdokument
Skäl som rör fällande dom i brottmål: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Skäl som rör betalning av skatter eller sociala avgifter: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a 
zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 
predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa 
osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením zdravotnej 
poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného daňového 
úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
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územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Skäl som rör den ekonomiska aktörens situation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Nationella uteslutningsgrunder: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Skäl som rör insolvens, intressekonflikter eller allvarliga fel i yrkesutövningen: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bedrägerier: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Deltagande i en kriminell organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Barnarbete och andra former av människohandel: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Avbruten näringsverksamhet: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Konkurs: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Insolvens: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Tvångsförvaltning: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 
1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
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(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Beskrivning: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45221111 Byggnation av vägbro
Ytterligare klassificering (cpv): 45111300 Demonteringsarbeten, 45233142 Vägreparationer, 
45231113 Omläggning av rörledningar
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5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Hlinkova  
Ort: Košice
Postnummer: 04001
Del av land (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slovakien
Kompletterande information: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 18 Månader

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 8 336 685,79 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: Program Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja (EFRR)
Ytterligare uppgifter om EU-medel: Predmet zákazky bude spolufinancovaný z prostriedkov 
EÚ prostredníctvom nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“) poskytnutého 
objednávateľovi zo strany Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky na základe Výzvy na odstraňovanie kľúčových úzkych miest na cestnej 
infraštruktúre, zlepšenie regionálnej mobility a modernizácia miestnych komunikácií, v rámci 
Programu Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR). Priorita: 
3P1 Doprava, špecifický cieľ: RSO3.2 Rozvoj a posilňovanie udržateľnej, inteligentnej a 
intermodálnej vnútroštátnej, regionálnej a miestnej mobility odolnej proti zmene klímy vrátane 
zlepšeného prístupu k TEN-T a cezhraničnej mobility (EFRR), opatrenie: Odstránenie 
kľúčových úzkych miest na cestnej infraštruktúre a zlepšenie regionálnej mobility 
prostredníctvom modernizácie a výstavby ciest II. a III. triedy. Kód výzvy: PSK-MIRRI-009-
2024-ITI-EFRR
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: Verejný obstarávateľ uviedol dĺžku trvania zákazky 18 mesiacov, 
ktorá však bude trvať 18 mesiacov od účinnosti zmluvy.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Najmenej 70 % (hmotnostných) nie nebezpečného stavebného a demolačného 
odpadu (s výnimkou prirodzene sa vyskytujúceho materiálu uvedeného v kategórii 17 05 04 v 
zozname odpadov EÚ 585), ktorý vznikne na stavbe, musí byť pripravený na opätovné 
použitie, alebo odovzdaný na recykláciu, alebo na iné zhodnotenie materiálu, vrátane operácií 
ako je zasypávanie, pri ktorých sa pomocou odpadu nahrádzajú iné materiály.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: Andra kriterier för grön upphandling

5.1.9.  Urvalskriterier
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Källor till urvalskriterier: Meddelande, Upphandlingsdokument
Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. b) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Cena
Beskrivning: Najnižšia celková cena za celý predmet zákazky vrátane DPH
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: slovakiska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/553015
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: slovakiska, tjeckiska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Verejný obstarávateľ požaduje zábezpeku na ponuku 
vo výške 400 000 €. Bližšie informácie ku zloženiu zábezpeky sú uvedené v súťažných 
podkladoch. Aj napriek tomu, že v tomto oznámení je lehota viazanosti ponúk určená v 
mesiacoch (12 mesiacov), lehota trvania zábezpeky je presnejšie a záväzne určená termínom 
v súťažných podkladoch.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 24/04/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 12 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 24/04/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Otváranie ponúk sa uskutoční online sprístupnením ponúk prostredníctvom systému 
JOSEPHINE.
Kontraktsvillkor: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
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Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: V 
prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov vyhodnotená ako úspešná, táto skupina 
dodávateľov je povinná najneskôr do podpisu zmluvy, ktorá bude výsledkom tohto verejného 
obstarávania, uzatvoriť medzi sebou zákonnú formu zmluvy o združení alebo inú obdobnú 
formu zmlúv a predložiť ju verejnému obstarávateľovi.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information om tidsfrist för prövning: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreringsnummer: 31797903
Registreringsnummer: 2021511008
Postadress: Ružová dolina 10
Ort: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postnummer: 82109
Del av land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slovakien
E-postadress: info@uvo.gov.sk
Tfn: +421250264111
Webbadress: www.uvo.gov.sk
Den här organisationens roller: 
TED eSender
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Mesto Košice
Registreringsnummer: 00691135
Registreringsnummer: 2021186904
Postadress: Trieda SNP 48A
Ort: Košice - mestská časť Západ
Postnummer: 04011
Del av land (NUTS): Košický kraj (SK042)
Land: Slovakien

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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E-postadress: martin.sustrik@kosice.sk
Tfn: +421556419320
Köparprofil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
a83cf2fb-bd67-48b4-9b56-83376fa2da8d-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
Zmena termínu na predkladanie ponúk a otváranie ponúk z dôvodu vysvetľovania a opravy 
súťažných podkladov.

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0001
Beskrivning av ändringar: Zmena termínu na predkladanie ponúk z 10.04.2026 o 09:00 hod. 
na 24.04.2026 o 09:00 hod.

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0001
Beskrivning av ändringar: Zmena termínu na otváranie ponúk z 10.04.2026 o 10:00 hod. na 
24.04.2026 o 10:00 hod.

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: f47c708f-0ca0-4b09-8d98-40b7b213488e  -  02
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 07/04/2026 14:37:41 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: slovakiska
Meddelandets publiceringsnummer: 239335-2026
EUT S-nummer: 68/2026
Publiceringsdatum: 08/04/2026

mailto:martin.sustrik@kosice.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915
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